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HRVATSKI

Upozorenja
Ovaj priručnik s uputama predstavlja neraskidivi dio proizvoda: uvjerite se da je uvijek zajedno s aparatom čak i u slučaju davanja istog novim 
vlasnicima ili korisnicima ili u slučaju prenošenja na neko drugo mjesto. U slučaju da dođe do oštećenja ili u slučaju da ga izgubite, zatražite 
drugi primjerak u tehničkom servisu Vaše zone. Ovaj je proizvod namijenjen za uporabu za koju je izričito proizveden. Isključuje se bilo koja 
ugovorna i ekstraugovorna odgovornost proizvođača za štetu nanesenu osobama, životinjama ili predmetima koja je posljedica grešaka u 
instalaciji, reguliranju, održavanju i neprikladne uporabe.
Instalaciju mora obaviti kvalificirano i osposobljeno osoblje koja će preuzeti na sebe potpunu odgovornost za definitivnu instalaciju i 
kao posljedica dobro funkcioniranje instaliranog proizvoda. Trebate se pridržavati svih nacionalnih, regionalnih, županijskih i općinskih 
zakona i propisa države u kojoj će se aparat instalirati, kao i uputa sadržanih u ovom priručniku.
Tvrtka Proizvođač neće preuzeti na sebe nikakvu odgovornost u slučaju nepoštovanja tih mjera opreznosti.
Nakon što ste skinuli ambalažni materijal, uvjerite se u cjelovitost i da je sadržaj kompletan. U slučaju da nešto nedostaje ili je uništeno, 
obratite se trgovcu kod kojeg ste nabavili aparat. Sve električne komponente od kojih se proizvod sastoji i koje jamče njegov pravilan rad se 
moraju zamijeniti originalnim dijelovima isključivo u ovlaštenoj servisnoj službi.

Sigurnost
�� Zabranjuje se korištenje generatora od strane osoba (uključujući i djecu) sa smanjenim tjelesnim, 

osjetilnim i psihičkim sposobnostima, ili onih neiskusnih, osim u slučaju u kojem ih nadgleda i obučava o 
uporabi aparata osoba odgovorna za njihovu sigurnost .

�� Trebate kontrolirati djecu da biste se uvjerili kako se ne igraju s aparatom.
�� Ne dirajte generator ako ste bosi ili dijelovima tijela koji su vlažni ili mokri.
�� Zabranjuju se modifikacije na sigurnosnom uređaju ili regulacije bez da vam je za to proizvođač dao 

odobrenje ili indikacije.
�� Ne povlačite, odvajajte i ne savijajte električne kablove koji izvirivaju iz uređaja čak i kada je on 

iskopčan s električne mreže.
�� Preporučujemo Vam da postavite kabel za napajanje na način da ne dođe u kontakt sa vrućim 

dijelovima aparata.
�� Utičnica za napajanje strujom treba biti pristupačna i nakon instalacije.
�� Izbjegavajte začepljavanje ili smanjenje otvora za provjetravanje prostorije, otvori za 

provjetravanje su neophodni za pravilno sagorijevanje.
�� Ne ostavljajte ambalažni materijal na dohvat djece ili nesposobnih osoba o kojima se nitko ne brine.
�� Tijekom normalnog rada proizvoda vrata ložišta trebaju uvijek ostati zatvorenima.
�� Kada aparat radi on je vruć na dodir, posebice njegovi vanjski dijelovi, stoga preporučujemo da 

pripazite.
�� Kontrolirajte ima li negdje začepljenja prije nego što uključite aparat nakon duljeg perioda 

neaktivnosti.
�� Generator je dizajniran na način da radi u bilo kakvim klimatskim uvjetima, ali ako se radi o 

posebice oštrim uvjetima (jak vjetar, led) može doći do intervencije sigurnosnih sustava koji dovode 
do isključivanja generatora. Ako do toga dođe, stupite u kontakt sa servisnom službom a u svakom 
slučaju, ne onesposobljavajte sigurnosne sustave.

�� U slučaju požara na dimnjaku opremite se prikladnim sredstvima za gašenje požara ili zatražite 
intervenciju vatrogasaca.

�� Ovaj se aparat ne smije koristiti kao sredstvo za spaljivanje otpada. 
�� Ne koristite nikakvu zapaljivu tekućinu da biste uključili uređaj
�� U fazi punjenja uređaja drvenim briketima/peletom neka vreća s peletom ne dođe u kontakt s 

proizvodom
�� Majolike su proizvodi visokog zanatstva i kao takve mogu imati na sebi mikro točkice, procijepe i 

kromatske nepravilnosti. Ove karakteristike idu u doprinos njezine ljepote. Emajl i majolika, zbog 
njihovog različitog koeficijenta dilatacije stvaraju mikro procijepe koji govore o njihovoj stvarnoj 
autentičnosti. U svezi sa čišćenjem majolike savjetujemo Vam da koristite mekanu i suhu krpu; budete 
li koristili bilo koji tekući deterdžent on bi mogao prodrijeti u unutrašnjost procijepa i na taj način ih 
istaknuti još više.

Redovno Održavanje
Na osnovi dekreta iz 22 siječnja 2008 br°37 čl.2 pod redovnim održavanjem se podrazumijevaju sve intervencije koje imaju zadatak da 
kontroliraju normalno uništavanje koje je posljedica uporabe kao također i slučajne incidente koji dovode do potrebe za prvim intervencijama 
ali koji u svakom slučaju ne izmjenjuju strukturu uređaja na kojem se intervenira ili njegovu namjenu u skladu sa propisima koje predviđaju 
tehnički zahtjevi propisa na snazi i proizvođačeva knjižica o uporabi i održavanju.

Zahvaljujemo Vam što ste izabrali naše poduzeće; naš je proizvod odlično rješenje za zagrijavanje a on je 
rezultat najnaprednije tehnologije uz kvalitetu obrade na najvišoj razini i suvremenim dizajnom, na način 
da uživate u najvećoj mogućoj sigurnosti fantastičan osjećaj koji Vam može pružiti toplina plamena.
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Otvor za zrak
REFERENCE Zapaljivi predmeti Nezapaljivi predmeti

A 200 mm 100 mm

B 1500 mm 750 mm

C 200 mm 100 mm zaštita za pod

Instalacija uložaka
U slučaju instalacije uložaka, potrebno je onemogućiti pristup unutarnjim dijelovima uređaja, i za vrijeme vađenja ne smije biti omogućen 
pristup dijelovima pod naponom.
Eventualni kabeli kao na primjer kabel za napajanje ili prostorne sonde trebaju se postaviti tako da se ne oštete za vrijeme pomicanja uloška 
ili da ne dođu u kontakt s toplim dijelovima. 

Ventilacija i provjetravanje prostorija u kojima je obavljena instalacija
Ventilacija je dovoljna kada je prostorija opremljena otvorima za zrak na osnovu tablice:

Kategorije uređaja Referentni propis
Neto postotak presjeka 

otvora u odnosu na presjek izlaza dima 
iz uređaja

Minimalna neto vrijednost otvora 
cijevi za ventilaciju

Peći na pelet UNI EN 14785 - 80 cm²

Kotlovi UNI EN 303-5 50% 100 cm²

U svakom slučaju, ventilacija je dovoljna, kada je razlika tlaka između vanjskog i unutrašnjeg prostora jednaka ili manja od 4 Pa.

INSTALACIJA

Opći uvjeti

Priključke za odvod dima i one hidraulične treba izvršiti kvalificirano osoblje koje treba izdati dokument o usklađenosti instalacije sukladno 
nacionalnim propisima.
Nakon obavljene instalacije, instalater mora dostaviti vlasniku ili osobi koja ga zastupa, u skladu sa zakonskim propisima na snazi, izjavu 
o prikladnosti sustava zajedno sa:

1) knjižicom o uporabi i održavanju uređaja i komponenata sustava (kao što su na primjer dimovodi, dimnjaci, itd.);
2) preslikom ili fotografijom pločice dimnjaka;
3) knjižicom sustava (tamo gdje je to predviđeno).

Preporučuje se da Vam instalater uruči potvrdu o dostavljenoj dokumentaciji te da istu čuvate zajedno s kopijom tehničke dokumentacije koja se 
odnosi na izvršenu instalaciju.
U slučaju instalacije u zgradi s više stanova, potrebno je prije zatražiti mišljenje upravitelja.

USKLAĐENOST 

Zabranjuje se instalacija u prostorijama u kojima postoji opasnost od požara. Osim toga se zabranjuje instalacija u prostorijama u kojima se 
stanuje (osim uređaja tipa sa zatvorenom komorom):

�� u kojima postoje uređaji na tekuće gorivo i koji rade bez prekida ili s prekidima te koji uzimaju zrak potreban za izgaranje iz prostorije u 
kojoj su instalirani, ili

�� u kojima postoje plinski uređaji tipa B namijenjeni zagrijavanju prostorija, bez ili sa proizvodnje tople sanitarne vode kao i u njima 
susjednim ili povezanim prostorijama, ili

�� u kojima je izmjerena depresija između vanjskog i unutrašnjeg prostora veća od 4 Pa 

Instalacija u kupaonicama, spavaćim sobama ili garsonijerama

U kupaonicama, spavaćim sobama i garsonijerama se dopušta isključivo instalacija uređaja sa zatvorenom komorom ili onih sa zatvorenim 
ložištem jer se zrak potreban za izgaranje uzima kroz cijevi izvana.

POSTAVLJANJE I SIGURNOSNE UDALJENOSTI 

Površine za oslanjanje i/ili točke za podupiranje trebaju imati nosivost koja odgovara 
sveukupnoj nosivoj težini uređaja, dodatne opreme i poklopca istog.Ako je pod izrađen 
od zapaljivog materijala preporučuje se uporaba zaštite od nezapaljivog materijala koji 
će štititi i prednji dio od eventualnih padova izgorenih komada za vrijeme redovnih 
operacija čišćenja.
Za ispravan rad, generator se treba postaviti i poravnati.

Okolni bočni i stražnji zidovi, te površina za naslon, trebaju biti izrađeni od nezapaljivog 
materijala. Dozvoljena je instalacija u blizini zapaljivih materijala ili onih osjetljivih na 
toplinu samo ako se poštuje prikladna sigurnosna udaljenost, koja za peći na pelet iznosi:
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Ako u prostoriji postoje plinski uređaji tipa B s radom na prekide te koji nisu namijenjeni grijanju, isti moraju imati svoj otvor za ventilaciju/
provjetravanje. 

Otvori za zrak moraju imati slijedeće rekvizite:
�� moraju biti zaštićeni rešetkama, metalnom mrežom, itd. bez da se time smanji neto korisni presjek;
�� moraju biti izrađeni na način da se mogu lako obavljati operacije održavanja;
�� postavljeni na način da se ne mogu začepiti;
Dotok čistog i ne zagađenog zraka može se dobivati i iz susjedne prostorije u odnosu na onu u kojoj je izvršena instalacija (neizravno 
prozračivanje i ventilacija) pod uvjetom da taj dotok dolazi slobodno kroz stalne otvore koji su spojeni s vanjskim otvorenim prostorom.
Susjedna prostorija se ne smije koristi kao garaža, skladište zapaljivih materijala niti u svrhe i aktivnosti gdje postoji opasnost od požara, 
kao kupaonica, spavaća soba ili zajednička prostorija građevine.

ODVOD DIMA
Generator pare radi u depresiji i opremljen je izlaznim ventilatorom za izvlačenje dima. Sustav odvoda treba biti isključivo namijenjen 
generatoru, te nisu dozvoljeni odvodi u dimnjak koji je zajednički s drugim uređajima.

Komponente sustava za evakuaciju dima trebaju se odabrati u odnosu na vrste uređaja koji se instalira na osnovu:
�� UNI/ TS 11278 u slučaju metalnih dimnjaka, uz posebnu pažnju na smjernice navedene u namjeni; 
�� UNI EN 13063-1 i UNI EN 13063-2, UNI EN 1457, .-UNI EN 1806: u slučaju ne metalnih dimnjaka.
�� Dužina vodoravnog dijela treba biti minimalna i u svakom slučaju ne veća od 3 metra, uz minimalni nagib od 3% prema gore.
�� Koliko će se puta promijeniti pravac uključujući i onaj gdje se koristi element u obliku slova ˶T”, taj broj ne smije biti veći od 4.
�� Potrebno je predvidjeti spoj u obliku slova ˶T" s čepom za sakupljanje kondenzacije na dnu okomitog dijela.
�� Ukoliko se odvod ne unosi u postojeći dimnjak, potreban je jedan okomiti dio sa završetkom opremljenim sustavom protiv vjetra (UNI 

10683).
�� Okomiti odvod može biti unutar ili izvan zgrade. Ukoliko se kanal za dim unosi u postojeći dimnjak, isti treba imati certifikat za kruta 

goriva.
�� Ukoliko je dimnjak izvan zgrade, isti treba biti izoliran.
�� Kanali za dim trebaju imati predviđen najmanje jedan zabrtvljeni otvor za eventualno uzimanje uzoraka dima.
�� Potrebno je da se svi dijelovi odvoda dima mogu pregledati.
�� Treba predvidjeti otvore za inspekciju za čišćenje.

DIMNJAK
Sljemena dimnjaka moraju zadovoljiti slijedeće rekvizite:

�� moraju imati koristan presjek ne manji od dvostrukog presjeka dimnjaka/intubiranog sustava u kojeg su umetnuti;
�� moraju biti oblikovani na način da spriječe prodiranje kiše i snijega u dimnjak/intubirani sustav;
�� moraju biti izrađeni na način da čak i u slučaju vjetra iz bilo kojeg smjera ili nagiba, u svakom slučaju osiguraju izbacivanje proizvoda 

izgaranja.

Zaštita od kiše i vjetra

Antikondenzacijska spojnica 
u obliku slova "T" sa čepom za 
inspekciju 

Izolirani dimnjak

Izolirana spojnica u 
obliku slova "T" sa 
čepom za inspekciju

Zaštita od kiše i vjetra

Spojnica u 
obliku slova 
"T" sa čepom 
za inspekciju

Primjeri pravilnog povezivanja na dimnjak

SPAJANJE NA ELEKTRIČNU MREŽU
Generator je opremljen kabelom za električno napajanje za spajanje na utičnicu od 230V 50 Hz, po mogućnosti s termo magnetskim 
prekidačem.  Utičnica za struju treba biti lako dostupna.
Električni sustav treba biti sukladan zakonu; posebice provjeriti učinkovitost kruga uzemljenja. Neprikladno uzemljenje sustava može dovesti 
do neispravnosti u radu za koje se ne može teretiti proizvođača. 
Promjene u naponu veće od 10% mogu dovesti do neispravnosti u radu proizvoda.
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SPROVOĐENJE TOPLOG ZRAKA
�� Cijev koja se koristi za sprovođenje toplog zraka treba imati unutrašnji promjer od 80 mm, te treba biti izolirana ili barem zaštićena protiv 

gubljenja topline.
�� Duljina ne smije biti veća od 6 metara. 
�� Kvalificirano osoblje i/ili proizvođačeva servisna služba treba obaviti instalaciju cijevi za sprovođenje toplog zraka.

Za ovaj proizvod postoji obaveza sprovođenje toplog zraka. Nije moguće deaktivirati motor za 
sprovođenje zraka. Ne pokrivajte i ne zatvarajte cijevi!

Produžetak za sprovođenje u cijevi se nalazi  u pakiranju sa dodatnom 
opremom peći. Montaža će se obaviti uz pomoć 4 vijka kojima ste 
opremljeni.

Funkcioniranje dodatnog termostata za upravljanje motorom za sprovođenje 
u cijevi

Kada se radi o modelima sa sprovođenjem u cijevi, postoji i mogućnost stavljanja termostata na sami motor. Povezivanje na vanjski 
termostat omogućuje da se motor kontrolira prilikom sprovođenja u cijevi neovisno o funkcioniranju peći.
Sada će biti dovoljno da se postavi željena temperatura na termostat; on će upravljati funkcioniranjem drugog motora:

�� na temperaturi koja se mora zadovoljiti(kontakt je zatvoren) drugi  motor će slijediti peć.
�� kada se zadovolji temperaturni uvjet (kontakt je otvoren),  motor za sprovođenje u cijevi je na 1^ i to će se prikazati na način da bliješti 

ind.svjetlo koje se odnosi na taj motor za sprovođenje.

Stezaljka termostata sprovođenja u cijevi je opremljena serijskim mostićem. 
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Peleti i utovar

Peleti se izrađuju primjenom visokog tlaka na piljevinu ili drvni otpad (koji nije bojan), odnosno na otpadne proizvode iz pilana, stolarskih 
radionica i ostalih aktivnosti vezanih za obradu i preradu drva.
Ova vrsta goriva je potpuno ekološki prihvatljiva jer ne koristi nikakvo ljepilo za spajanje čestica drva.Zapravo, kompaktnost peleta kroz 
vrijeme se jamči putem prirodne tvar koja se nalazi u drvu: lignita.
Osim što je ekološko gorivo, jer u cijelosti iskorištava drvne ostatke, peleti također imaju i tehničke prednosti.
Dok drvo ima kalorijsku vrijednost od 4,4 kWh/kg(s 15% vlage, odnosno nakon 18 mjeseci sušenja), kalorijska vrijednost peleta je 5 kWh/kg.
Gustoća peleta je 650 kg/m3, a sadržaj vode iznosi 8% težine.Zbog toga nije potrebno sušiti pelete kako bi se dobio dovoljno odgovarajući 
prinos topline.

UPORABA PELETA LOŠEG KVALITETA ILI BILO KOJEG DRUGOG MATERIJALA MOŽE DOVESTI DO OŠTEĆENJA 
RADNIH FUNKCIJA VAŠEG  GENERATORA I MOŽE DOVESTI DO PRESTANKA JAMSTVA I S NJIM POVEZANE 
ODGOVORNOSTI.

Peleti koji se koriste moraju biti u skladu s značajkama opisanima u 
slijedećim standardima:

�� EN plus - UNI EN 14961 - 2 (UNI EN ISO 17225-2) klasa a1 
- a2

Proizvođač uvijek preporuča za svoje proizvode uporabu peleta 
promjera od 6 mm.

Skladištenje peleta

Kako bi se osiguralo izgaranje bez problema, peleti moraju biti 
pohranjeni na suhom mjestu.
Otvorite poklopac spremnika i unesite pelete pomoću lopatice.
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Zaslon opis komandi i simboli

TIPKA 
ON/OFF

Prikaz raznih 
Tekstovnih poruka

Prikaz 
Snage

POSTAVLJANJE TEMPERATURE REGULACIJA SNAGE RADA

Tumač ikona na zaslonu

Prikazuje postojanje nekog alarma.
Uključeno: Prikazuje postojanje nekog alarma
Isključeno: prikazuje nepostojanje alarma
Treperi: prikazuje deaktivaciju senzora za depresiju.

Prikazuje funkciju tjednog programiranja
Kontrol. svjetlo uključeno = tjedno programiranje aktivno
Kontrol.svjetlo isključeno = tjedno programiranje nije aktivno

Prikazuje stanje temperature prostora
Isključeno = T° koju očitava sonda je viša od postavljene 
temperature
Uključeno = T° koju očitava sonda je niža od postavljene 
temperature

Prikazuje stanje stby
Isključeno = Stby dektiviran
Uključeno = Stby aktiviran

Svjećica za uključivanje
Isključeno = svjećica je aktivna
Uključeno = svjećica nije aktivna
Treperi = Faza uključivanja

 Ne koristi se

Prikazuje rad motora za dim.
Isključeno = motor za dim ne radi
Uključeno = motor za dim radi
Treperi = kvar

Prikazuje komunikaciju između daljinskog upravljača i peći. Svaki 
put kada se pritisne tipka na daljinskom upravljaču kontrolno 
svjetlo se mora uključiti. Ako je kontrolno svjetlo stalno uključeno, 
prikazuje da je komunikacija između daljinskog upravljača i peći 
blokirana.*

1

Prikazuje rad tangencijalnog ventilatora
Isključen = ne radi
Uključen = radi
Treperi = Motor radi s aktiviranim režimom COMFORT (ako je 
prisutan)

Ne koristi se
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Osnovne upute
Prilikom prvih uključivanja peći trebate se pridržavati slijedećih 
savjeta:

�� Moguće je da iz peći izlazi lagani miris koji je posljedica sušenja 
korištenih lakova i silikona.  Izbjegavajte produljeno zadržavanje 
tih mirisa.

�� Ne dirajte površine jer bi mogle još uvijek biti nestabilne.
�� Provjetrite prostoriju više puta.
�� Stvrdnjavanje površine će se završiti nakon nekoliko procesa 

zagrijavanja.
�� Ovaj se aparat ne smije koristiti kao sredstvo za spaljivanje 

otpada

Prije nego što prijeđete na uključivanje peći kontrolirajte slijedeće:
�� spremnik treba biti napunjen peletom.
�� komora za sagorijevanje treba biti čista.
�� žarište treba biti kompletno oslobođeno i čisto.
�� uvjerite se u hermetičku zatvorenost vrata za vatru i pretinca 

za pepeo.
�� uvjerite se da je kabel za napajanje povezan na pravilan način.
�� dvopolarna sklopka na desnom stražnjem dijelu se treba 

postaviti na 1.

NE KORISTITE NIKAKVE ZAPALJIVE TEKUĆINE DA BISTE OBAVILI UKLJUČIVANJE!
TIJEKOM UNOŠENJA DRVENIH BRIKETA/PELETA NEKA VREĆA SA PELETOM NE DOĐE U KONTAKT S VRUĆOM PEĆI
U slučaju nemogućnosti uključivanja odmah stupite u kontakt s ovlaštenim tehničarem.

Zabranjuje se uporaba aparata bez pregrade i/ili zaštite od 
plamena(pogledajte sliku sa strane). dovodi u pitanje sigurnost 
proizvoda i dovodi do nevaženja jamstvenog perioda.  U slučaju 
istrošenosti ili uništavanja zatražite od servisne službe zamjenu 
komada (radi se o zamjeni koja nije pokrivena jamstvom budući da se 
radi o komadu koji je izložen trošenju).

Da biste ušli u meni držite pritisnutom tipku 5 u trajanju od dvije sekunde.

Struktura menija

Tipka 1 da biste potvrdili parametar/
programaciju i izašli.

Tipke 2 i 3 da biste postavili podatke/
parametre. 

Tipke 4 i 5 da biste išli naprijed ili se 
vratili na meni.

3

3

3

5

5

5

5

5

5

5

5

5

5

5

5

5

5

5

5

Year
2 - 3

Month
2 - 3

DAY
2 - 3

Minutes
2 - 3

Hour
2 - 3

Day
2 - 3

Enable chrono
PROG. 1 - 2 - 3 - 4

on/ off 

Stop prog 2
2 - 3

MOND - FRID
2 - 3

Stop prog 1
2 - 3

Start prog 1
2 - 3

Start prog 2
2 - 3

Pellet
2 - 3

Stand by
2 - 3

Reset
2 - 3

Potvrdi 
tipkom 1

IT,EN,FR,DE,ES
2 - 3

Set Chrono

Language

User

MOND - FRID
2 - 3

*Enable chrono

Set Clock

5

* Gdje je prisutno - spremni modeli
Gdje nije prisutno "ENABLE CHRONO" u strukturi izbornika, omogućavanje se obavlja izravno u SET CHRONO.
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Daljinski upravljač (opcionalno)
 
Uz pomoć daljinskog upravljača možete regulirati jačinu grijanja, temperaturu prostora koju želite i uključivanje/isključivanje aparata.

Da biste uključili peć pritisnite tipku 1 u trajanju od dvije sekunde, aparat će automatski ući u fazu uključivanja.  Uz pomoć tipaka 4 i 5 se 
može regulirati jačina, uz pomoć tipaka 2 i 3 se može regulirati željena temperatura prostora. Da biste isključili peć, držite pritisnutom tipku 
1 u trajanju od dvije sekunde.

Tipologija i zamjena baterija

Baterije se nalaze u donjem dijelu daljinskog upravljača. 
Da biste je zamijenili, izvadite držač baterija (na način naveden 
na slici na stražnjoj strani daljinskog upravljača), izvadite ili umetnite 
baterije na način da se pridržavate simbola utisnutih na daljinskom 
upravljaču i na samoj bateriji.

Za rad se koristi jedna tamponska baterija na litij CR2025 od 3V 

Ako je daljinski upravljač isključen jer u njemu 
nema baterija, upravljanje uređajem je moguće 
preko upravljačke ploče koja se nalazi na gornjem 
dijelu peći.
Tijekom zamjene baterija pripazite na polaritet 
pridržavajući se simbola utisnutih u unutrašnjoj 
udubini daljinskog upravljača.

Postavke prilikom PRVOG UKLJUČIVANJA

Kada ukopčate kabel za napajanje na stražnjem dijelu peći, stavite prekidač koji se nalazi otraga, u položaj (I).
Prekidač na stražnjem dijelu peći napaja karticu peći.
Peć ostaje isključenom a na ploči se pojavljuje prvi prikaz
s natpisom OFF.

Frekvencija mreže 50/60Hz

U slučaju da je peć instalirana u zemlji u kojoj je frekvencija 60Hz, peć će prikazati natpis "frekvencija mreže pogrešna".
Izmijenite frekvenciju na način opisan u nastavku.

Procedura komandi

�� Pritisnite tipku 5.
�� Odaberite s 2-3 frekvenciju 50-60Hz.
�� Potvrdite tipkom 5 i izađite iz izbornika na način da pritisnete više puta tipku 1.

Istrošene baterije sadrže metale koji zagađuju okoliš, stoga ih morate odvojeno odbaciti i to u 
prikladne kante.
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Reguliranje sata, dana, mjeseca i godine

Postavite sat omogućuje reguliranje sata i datuma

Procedura komandi

�� Pritisnite tipku 5, u trajanju od dvije sekunde, pojavit će se natpis set clock.
�� Potvrdite pritiskom na tipku 5.
�� Koristite tipku 3 da biste postavili dan. 
�� Pritisnite tipku 5.
�� Koristite istu proceduru (5 za napredovanje 3 za postavljanje) da biste regulirali sat, minute, datum, mjesec i godinu.
�� Pritisnite više puta tipku 1 da biste potvrdili i izašli iz izbornika.

Set clock

Day Mon, Tue, Wed, ...Sun

Hour 0...23

Minutes 00...59

DAY 1...31

Month 1...12

Year 00...99

Reguliranje jezika

Može se izabrati jezik koji želite prilikom prikazivanja raznih poruka.

Procedura komandi

�� Pritisnite tipku 5, u trajanju od dvije sekunde, pojavit će se natpis set clock.
�� Pritisnite tipku 3 dva puta sve do SET LANGUAGE.
�� Potvrdite pritiskom na tipku 5.
�� Izaberite jezik pritiskom na tipku 3.
�� Pritisnite više puta tipku 1 da biste potvrdili i izašli iz izbornika.

Language

ITALIANO

Engleski

Njemački

Francuski

Španjolski

J ALARM  NEUSPJELOG PALJENJA

Prvo uključivanje peći može i ne uspjeti budući da je kohlea prazna i ne uspijeva unijeti u ložište 
potrebnu količinu peleta na vrijeme da bi se plamen pravilno upalio.

Ako se taj problem pojavi nakon samo nekoliko mjeseci rada, kontrolirajte je li redovno čišćenje, 
navedeno u knjižici o peći, pravilno obavljeno.
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Funkcioniranje i logika
Ignition
Nakon što ste kontrolirali gore navedena točke, pritisnite tipku 1 u trajanju od tri sekunde da biste uključili peć. Faza uključivanja ima na 
raspolaganju 15 minuta, a nakon obavljenog uključivanja i postizanja kontrolne temperature,
peć prekida fazu uključivanja i prelazi u fazu STARTING.

Starting
U fazi pokretanja peć stabilizira sagorijevanje te ga progresivno povećava,  da bi naknadno počela s ventilacijom i prešla u fazu OPERANT.

OPERANT
U fazi rada peć se postavlja u stanje set power/postavljanje jačine i radit će sve dok ne postigne postavljenu temperaturu prostora. Pogledajte 
slijedeći tekst.

Reguliranje SET thermostat
Postavljanje ambijentalne temperature se obavlja uz pomoć tipaka 4 i 5, od Low/Niska-07 do 40°C -Hot/Visoka

Low - hot
U slučaju da je temperatura "Low" (postavke ispod praga od 7°C), peć će stalno raditi na minimumu.
U slučaju postavke na “Hot” (postavke iznad praga od 40°C) peć neće modulirati, već će raditi stalno i samo na postavljenoj jačini.
  
Reguliranje SET POWER
Postavi jačinu ima 5 razina rada, uz pomoć tipke 5 (uključeno) 1 i 2 (reguliranje).
Jačina 1 = minimalna jačina - Jačina 5 = maksimalna jačina.

Rad sa Sondom Ambijenta (SERIJSKA )
Aparat kontrolira temperaturu prostora uz pomoć sonde koja se nalazi na uređaju. 
Kada se postigne postavljena temperatura, automatski se stavlja na minimum ili u isključivanje i aktivira funkciju Stand by, čime se svodi na 
minimum potrošnja peleta.
Tvornički, funkcija STBY je uvijek postavljena na OFF (kontr.svjetlo  je uključeno). 
Za njeno aktiviranje i logiku rada pridržavajte se indikacija na slijedećoj stranici, poglavlje: Stand by.

Burn pot cleaning
Peć tijekom faze rada ima unutrašnji brojač koji nakon nekog određenog vremena obavlja čišćenje ložišta.
Ova se faza prikazuje na zaslonu, a peć se postavlja na manju jačinu i motor za dim pojačava rad u za određeno, progrmirano vrijeme.     
Kada završi faza čišćenja, peć će nastaviti sa radom i ponovno će se postaviti na odabranu jačinu. 

Isključivanje
Pritisnite tipku 1 u trajanju od tri sekunde.
Nakon što obavite ovu operaciju aparat će automatski ući u fazu isključivanja i dolazi do blokade opskrbe peletom.
Motor za usis dima i motor za ventilaciju toplog zraka ostaju uključeni sve dok se temperatura peći ne spusti ispod tvorničkih postavki.
 
Ponovno uključivanje
Peć se može ponovno uključiti samo pod uvjetom da se spusti temperatura dima i ako je prethodno postavljeni timer na nuli.

J

clean check up 1 - 2

U slučaju da se pojavi natpis "clean check up" trebate se uvjeriti da je 
površina ložišta čista od naslaga ili ostataka .
Rupice koje postoje na dnu ložišta ne smiju biti začepljene jer se njima 
osigurava pravilno sagorijevanje.
može se koristiti gore navedena funkcija "reguliranje unošenja 
peleta" da bi se prilagodilo sagorijevanje u odnosu na opisane potrebe.
U slučaju i dalje signalizacije alarma a provjerili ste sva gore 
navedena stanja, kontaktirajte osposobljenu servisnu službu.

DNO LOŽIŠTA
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User menu 

Reguliranje unošenja peleta

Slijedeći izbornik omogućuje reguliranje postotka unošenja peleta.
U slučaju da peć ima probleme u radu a koji su posljedica količine peleta možete direktno obaviti reguliranje priliva peleta na upravljačkoj 
ploči.
Problemi koji su u svezi sa gorivom se mogu podijeliti u 2 kategorije:

Nedostatak goriva:

�� peć ne uspijeva razviti prikladan plamen koji ostaje uvijek slabim čak i kada je jačina napajanja visoka.
�� na najmanjoj jačini se skoro gasi i dovodi peć u stanje alarma “no pellet”.
�� kada peć prikaže alarm “no pellet” možda postoji pelet koji nije sagorio u unutrašnjosti ložišta.

Višak goriva:

�� peć razvija preveliki plamen čak i kada je na maloj jačini.
�� panoramsko staklo se previše prlja i time se skoro potpuno zamračuje.
�� ložište  je sklono nakupljanju peleta koji nije izgorio do kraja čime dolazi i do začepljenja otvora za usis zraka.

Prilagodba koja se mora obaviti je u postocima, znači izmjena ovog parametra dovodi do proporcionalne izmjene svih brzina punjenja peći. 
Unošenje će se obavljati u rasponu od -30% do +20%.
Za reguliranje, obavite proceduru na zaslonu:

Procedura komandi

�� Pritisnite tipku 5, u trajanju od dvije sekunde, pojavit će se natpis SET CLOCK.
�� Pritisnite više puta tipku 3 sve dok se ne pojavi SET USER.
�� Potvrdite pritiskom na tipku 5.Potvrdi s tipkom 5
�� Pojavit će se natpis Pellet.
�� Uz pomoć tipaka 2 i 3 može  se povećati (3) ili ili smanjiti (2) unošenje tijekom faze OPERANT.
�� Pritisnite više puta tipku 1 da biste potvrdili i izašli iz izbornika.

Stand - by

Funkcija Stby se koristi u slučaju da se želi postići brzo isključivanje peći kada dostigne temperaturu.
Funkcija STBY se može postaviti na ON ili na OFF i prema proceduri opisanoj u nastavku.                         
Tvornički, funkcija STBY je uvijek postavljena na OFF (kontr.svjetlo je isključeno)

Funkcija Stby postavljena na On

U slučaju da je aktivirana funkcija Stby (ON), ako peć postigne postavljenu temperaturu i prekorači je za 2°C, doći će do isključivanja nakon 
kašnjenja koje je tvornički postavljeno, a prikazati će se stanje stand - by. 
Kada je temperatura prostora niža za 2°C od postavki, peć će početi raditi na postavljenoj jačini, a na zaslonu će se prikazati OPERANT.

Funkcija Stby posta vljena na OFF (TVORNIČKE POSTAVKE)

U slučaju da funkcija Stby nije aktivirana (OFF), ako peć postigne namještenu temperaturu , peć će se postaviti na minimum, počet će 
modulirati i prikazat će natpis modulation/modulacija. Kada je temperatura prostora niža od postavki, peć će početi raditi na postavljenoj 
jačini, a na zaslonu će se prikazati OPERANT. 

Procedura komandi

�� Pritisnite tipku 5, u trajanju od dvije sekunde, pojavit će se natpis SET CLOCK.
�� Pritisnite tipku 3 tri puta sve do natpisa user/korisnik.
�� Pritisnite dva puta tipku 5                                                                                                                                                        
�� Izaberite uz pomoć tipaka 2 ili 3 "on" da biste aktivirali ili "off" da biste deaktivirali.
�� Pritisnite više puta tipku 1 da biste potvrdili i izašli iz izbornika.
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reset

Omogućuje da se navedu sve vrijednosti koje korisnik može promijeniti kao u tvornici.  Podaci koji se mogu promijeniti su slijedeći:

Procedura komandi

�� Pritisnite tipku 5, pojavit će se natpis set clock.
�� Pritisnite više puta tipku 3 sve dok se ne pojavi set user.
�� Pritisnite tipku 5.
�� Pritisnite tipku 5 tri puta sve do natpisa "reset".
�� Koristite tipke 2 - 3 da biste odabrali ON i pritisnite tipku 5.
�� Kao potvrda, na zaslonu će se pojaviti "done"

COMFORT

Ovaj način rada smanjuje brzinu ventilatora, kako bi peć radila što tiše.

Procedura komandi

�� Za aktiviranje, pritisnite tipku 4 sve dok se na zaslonu ne pojavi natpis 
	 COMFORT ON.

�� Za isključivanje, pritisnite 4 sve dok se na zaslonu ne pojavi natpis COMFORT 
OFF.

(samo na određenim modelima)

J

Kad je aktivan tihi način rada, na upravljačkoj ploči će treperiti LED ventilator 1. 

  Kada se aktivira tihi preko tipke  4, peć će uvijek koristiti smanjenu ventilaciju!

ENABLE CHRONO.
Funkcija chrono/krono omogućuje programiranje u različitim vremenskim periodima. U svakom vremenskom periodu, osim odabira 
uključivanja (ON) i isključivanja (OFF), može se podesiti i funkcija COMFORT.

Procedura komandi

�� Pritisnite tipku 5, u trajanju od dvije sekunde, pojavit će se natpis SET CLOCK.
�� Pritisnite više puta tipku 3 sve dok se ne pojavi ENABLE CHRONO.
�� Pritisnite tipku 5 za potvrdu i koristite tipke 2 - 3  omogućavanje "ON" ili za deaktiviranje "off" krono.
�� Koristite tipke 4-5 da biste odabrali željeni vremenski period
�� Koristite tipke 2 - 3 da biste osposobili "ON" ili deaktivirali" "off", ili aktivirali COMFORT, za odabrani vremenski period.
�� Pritisnite više puta tipku 1 da biste potvrdili i izašli iz izbornika.

Chrono
Funkcija chrono/krono omogućuje programiranje 2 vremenskih perioda u okviru jednog te istog dana koji će 
se moći koristiti za sve dane u tjednu. 
U svakom vremenskom periodu se mogu namjestiti vrijeme uključivanja i isključivanja, kao i dani 
uporabe programiranog vremenskog perioda.

Preporuke
Vrijeme uključivanja i isključivanja mora obuhvaćati jedan te isti dan, 
od 0 do 24 sata a ne smije obuhvaćati više dana.
Prije nego što otpočnete s uporabom funkcije chrono/krono, trebate 
postaviti točno vrijeme i dan, a kada ste sigurni da ste se pridržavali 
svega onoga što je navedeno u potpoglavlju “Set clock” i da bi 
funkcija chrono/krono proradila , nakon što je programirate, morate 
je i aktivirati.    

Primjer:

                         Uključivanje u 22:00      ISPRAVNO
Isključivanje u 18:00

                          Uključivanje u 22:00     POGREŠNO
    Isključivanje u 05:00
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Uključivanje 2^ vremenski period
Sada treba programirati drugi vremenski period.
Redoslijed je analogan i ponavlja se kao i prilikom "uključivanja u 1^ vremenskom periodu".
U ovom slučaju treba samo unijeti vrijeme u start u 15:00 sati  i Stop u 22:00  te aktivirati dane subotu i nedjelju na način da izaberete na 
mjestu za "ON".    
 

Procedura komandi:

Pritisnite tipku 5, pojavit će se natpis set clock.
Pritisnite tipku 2 sve do SET CRONO
Osposobite krono
Osposobite period 1 i 2.
Pritisnite 1 da biste izašli

Set Clock

enable 
chrono

Isključivanje 1^ vremenski period
Koristeći tipke 2 - 3 unesite vrijeme “12:00” koje 
odgovara isključivanju1^ vremenskog perioda, 
pojavit će se natpis Stop PRG1 nakon čega 
slijedi postavljeni sat. 
Da biste potvrdili i nastavili s programiranjem 
pritisnite tipku 5, da biste se vratili na prethodni 
parametar pritisnite tipku 4.

Stop
prg1

12:00

* Tamo gdje u strukturi izbornika 
nije prisutno "ENABLE CHRONO", 
omogućavanje se vrši izravno u SET 
CHRONO.

Pritisnite tipku 2, pojavit će se natpis SET 
CHRONO.

Set Chrono

Osposobljavanje dana 1^ vremenskog 
perioda
Da biste to napravili koristite tipke 3 i 5 na 
slijedeći način:
 Tipka 5- možete kliziti po raznim danima, 
pojavit će se natpis
sa danom u tjednu, nakon čega slijedi OFF
Koristite tipku 3 da biste osposobili- 
onesposobili (ON/OFF) sve dane.

Monday..
prg1

on-off

Pritisnite tipku 5 da biste potvrdili i nastavili s 
programiranjem.
Pojavit će se klizni natpis. 
START PRG1 OFF.

Start
Prg1

Off

Pritisnite tipku 5 da biste potvrdili i nastavili s 
programiranjem. 
Pojavit će se klizni natpis START PRG2 OFF.

Start
prg2

on-off

Uključivanje 1^ vremenski period
Koristeći tipke 2 - 3 unesite vrijeme “08:00” koje 
odgovara uključivanju1^ vremenskog perioda, 
pojavit će se natpis START PRG1 nakon čega 
slijedi postavljeni sat. 
Da biste potvrdili i nastavili s programiranjem 
pritisnite tipku 5, da biste se vratili na prethodni 
parametar pritisnite tipku 4.

Start
Prg1

08:00

Uključivanje 2^ vremenski period
Sada treba programirati drugi vremenski period.
Redoslijed je analogan i ponavlja se kao i 
prilikom "uključivanja u 1^ vremenskom 
periodu".

Start
prg2

15:00

J

Kada je Tjedni programator na upravljačkoj ploči aktivan, uključuje se i kvadratić na 
ikoni koja se odnosi na to

Primjer programiranja

Pretpostavimo da želite koristiti funkciju Tjednog programiranja i da želite koristiti 2 vremenska perioda na slijedeći način:
1^ vremenski period: od 08:00 do 12:00 za sve dane u tjednu, s temperaturom prostora od 19°C, isključujući subotu i nedjelju
2^ vremenski period: od 15:00 do 22:00 samo subota i nedjelja, s temperaturom prostora od 21°C
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Žarači : 
Koristite žarače na način da obavljate pokrete odozdo prema gore (kada se radi o modelima s gornjim žaračima) ili na način da gurate iste 
(kada se radi o umecima i modelima s prednjim žaračima). 
Napomena: najbolje bi bilo da se žarači koriste kada je peć hladna; ako se budu koristili kada je peć vruća, savjetujemo vam 
korištenje prikladnih rukavica za zaštitu od topline budući da su oni vrlo vrući.

SVAKODNEVNO ČIŠĆENJE

Čišćenje i održavanje
Uvijek izvodite navedene upute u potpunoj sigurnosti! 

�� Provjerite da li je kabel za napajanje isključen, jer generator može biti programiran za automatsko uključivanje. 
�� Da je generator u cijelosti hladan.
�� Da je pepeo u cijelosti hladan.
�� Osigurati učinkovitu razmjenu zraka u prostoriji tijekom čišćenja proizvoda.
�� Loše čišćenje je štetno za pravilan rad i sigurnost!

održavanje
Za ispravan rad, redovno održavanje generatora treba obavljati osposobljeni tehničar, barem jedan put na godinu. 
Povremene operacije kontrole i održavanja trebaju obavljati specijalizirani, osposobljeni tehničari koji rade u skladu sa važećim propisima i s 
indikacijama ovog priručnika za rad i održavanje. 

Svake godine očistiti sustav za odvod dima, cijevi i "T" spojeve, uključujući i kape za nadzor - ako su 
prisutne krivine i vodoravni profili!
FREKVENCIJE za čišćenje generatora su OKVIRNE! Ovise o kvaliteti uporabljenih peleta i učestalosti 
uporabe. 
Može se dogoditi da ove operacije treba obavljati češće.

Čišćenje i održavanje za koje je odgovoran korisnik
Operacije povremenog čišćenja, kako je navedeno u ovom priručniku za rad i održavanje, trebaju se obavljati uz najveću pažnju nakon što ste 
pročitali indikacije, procedure i rokove opisane u ovom priručniku za rad i održavanje.

ČIŠĆENJE POVRŠINA I OBLOGE
Nikada nemojte koristiti abrazivne ili kemijski agresivne deterdžente za čišćenje! 
Čišćenje površina se mora odvijati kada su generator i površinska prevlaka potpuno hladni. Za održavanje površina i metalnih dijelova 
jednostavno koristite vlažnu krpu sa vodom ili blagim sapunom i vodom.
Nepridržavanje uputa može oštetiti površine generatora i poništiti jamstvo.

Čišćenje keramičkog stakla
Nikada nemojte koristiti abrazivne ili kemijski agresivne deterdžente za čišćenje! 
Čišćenje keramičkog stakla se može vršiti samo kada je isto u cijelosti hladno. 
Za čišćenje staklokeramike dovoljno je koristiti suhi kist i novinski papir (dnevne novine) koji ste navlažili i uvaljali u pepeo.
Ako je staklo jako prljavo koristite isključivo deterdžent koji je namijenjen za staklokeramiku. Pošpricajte malu količinu na krpu i očistite 
staklokeramiku. Nemojte prskati deterdžent ili bilo koju drugu tekućinu izravno na staklo ili na brtve.
Nepridržavanje uputa može oštetiti površinu keramičkog stakla i poništiti jamstvo.

Čišćenje spremnika za pelete
Kada se spremnik u potpunosti isprazni, izvucite kabel za napajanje generatora i uklonite ostatke (prašinu, krhotine, itd.) iz praznog spremnika, 
prije njegovog punjenja. 

17



    

    

      

1. 2. 3.

3.1 3.1 4.

5. 6.

HRVATSKI

Čišćenje rešetke ložišta i ložišta

1. Usišite preostali pepeo iz rešetke ložišta
2. Izvadite rešetku iz svojeg položaja; 
3. Usišite pepeo iz rešetke i iz ložišta (3.1)
4. Šiljastim alatom isporučenim uz peć oslobodite sve rupe na rešetkama ložišta.  
5. Postavite rešetku na svoje mjesto i gurnite je ka stjenci ložišta.
6. Ako postoji pepeljara, usišite ostatke pepela

NAPOMENA: Koristite odgovarajući usisivač za usisavanje pepela s odgovarajućim spreminkom za odvajanje 
usisanog pepela. 

Otvorite vrata - Vlažnom krpom očistite staklo 
Nikada ne prskajte deterdžente ili druga tečna stredstva za čišćenje izravno na keramičko staklo

18
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ČIŠĆENJE NA SVAKA 3/4 DANA - TJEDNO 

 MJESEČNO ČIŠĆENJE 

Pretinac za pepeo
Svaka 3-4 dana provjerite koliko ima pepela u pretincu za pepeo i ispraznite ga barem jednom ili dva puta tjedno.  
Ako je predviđeno, otvorite/maknite donja vrata.
Izvadite pretinac za pepao i ispranznite ga u odgovarajući spremnik.
Usišite mjesto na kome se nalazi pretinac za pepeo.  Nakon što očistite prostor oko pretinca, postavite ga na svoje mjesto i zatvorite/
postavite vrata. 
Kod nekih peći kutija za skupljanje pepela nalazi se direktno ispod ložišta. U tom slučaju dovoljno je otvoriti vrata i direktno usisati pepeo 
iz kutije. 

   

   

Čišćenje toplinskog izmjenjivača: 
Svaki se mjesec mora očistiti komora izmjenjivača topline budući da se na stražnjem dijelu ložišta nakuplja čađ i začepljava izlaze za dim. 
ugrožavajući njezin učinak i pravilan rad.
Otvorite vrata da biste pristupili komori za sagorevanje. Izvadite rešetku iz svojeg položaja.
Skinite ili okrenite, ovisno o modelu, gornji zasun (A), vijke (B) ili držač stjenke (C) sa stjenke ložišta (D), izvadite stjenku ložišta (E) i pomoću 
odgovarajučeg usisivača pepela očistite unutarnji dio ložišta (F).
Nakon čišćenja, postavite stjenku ložišta (D) na svoje mjesto i pričvrstite ju odgovarajućim vijcima, okretanjem zauna u položaj suprotan 
onome za njeno skidanju ili ponovnim postavljanjem držača stjenke ložišta.  
Vratite rešetku ložišta na svoje mjesto. 
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HRVATSKI

Čišćenje DONJEG PROSTORA ZA 
INSPEKCIJU (UKOLIKO POSTOJI)

Kod nekih peći iza pretinca za pepeo ili 
ispod ložišta postoji prostor za inspekciju. 
Za njegovo čišćenje dovoljno je odvijti 
vijke i direktno usisati pepeo. 

* na modelima gdje je predviđeno
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HRVATSKI

Slike imaju samo svrhu davanja primjera

REDOVNO ODRŽAVANJE KOJE PROVODE OVLAŠTENI TEHNIČARI 

Redovno održavanje treba provesti najmanje jedan puta godišnje.
Generator koristi kao kruto gorivo pelet, te potrebuje godišnju intervenciju redovnog održavanja koju treba provesti ovlašteni tehničar uz upotrebu 
isključivo originalnih dijelova. 
Ne pridržavanje može ugroziti sigurnost uređaja, te dovesti do gubitka prava na uvjete navedene u jamstvenom listu.  
Pridržavajući se učestalosti čišćenja koje provodi korisnik, te koja je opisana u priručniku s uputama, generatoru se osigurava ispravno izgaranje 
u vremenu, te se na taj način mogu izbjeći eventualne anomalije i/ili neispravnosti za koje je potrebna važnija intervencija od strane tehničara. 
Zahtjevi za intervencijama vezanim uz redovno održavanje, nisu predviđeni jamstvenim listom proizvoda.

BRTVE VRATA, PRETINAC ZA PEPEO I LOŽIŠTE
Brtve osiguravaju hermetičku zatvorenost peći i omogućuju njezin pravilan rad. 
Neophodno ih je povremeno kontrolirati: u slučaju njihove istrošenosti ili oštećenja potrebno ih je odmah zamijeniti. 
Ove operacije treba obaviti ovlašteni tehničar.

POVEZIVANJE NA DIMNJAK
Svake godine ili svaki put kada se pojavi potreba, usisati i očistiti cijev koja vodi u dimnjak. Ako postoje vodoravni dijelovi cijevi, potrebno je 
odstraniti ostatke prije nego što isti onemoguće prolazak dima. 

STAVLJANJE VAN FUNKCIJE (NA ZAVRŠETKU SEZONE) 
Na završetku svake sezone, prije gašenja peći, poželjno je u potpunosti isprazniti spremnik za pelet, na način da se iz istoga usišu eventualni 
ostaci peleta i prašine. 
Poželjno je također iskopčati generator iz električne mreže, te u svrhu postizanja veće sigurnosti, naročito u prisustvu djece, odstraniti kabel 
za napajanje. 
Redovno održavanje treba provesti najmanje jedan puta godišnje.

AKO JE KABEL ZA NAPAJANJE OŠTEĆEN, ISTI TREBA ZAMIJENITI TEHNIČKA SERVISNA SLUŽBA, ILI U SVAKOM 
SLUČAJU, OSOBA SA SLIČNOM KVALIFIKACIJOM, KAKO BI SE SPRIJEČILO STVARANJE BILO KAKVOG RIZIKA.

A Motor za dim (skidanje i čišćenje cijevi za dim), novi silikon na predviđenim mjestima

B Inspekcija brtvi, pretinac za pepeo i vrata ložišta (zamijeniti i nanijeti silikon tamo gdje je predviđeno)

C Komora za izgaranje (potpuno čišćenje cijele komore) i čišćenje cijevi svjećice

D Spremnik (potpuno pražnjenje i čišćenje)

E Skidanje ventilatora za zrak ambijenta i odstranjivanje prašine i eventualnih otpadaka peleta

F Provjera cijevi za usisavanje zraka i eventualno čišćenje senzora za priliv
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HRVATSKI

Slike imaju samo svrhu davanja primjera

A Motor za dim (skidanje i čišćenje cijevi za dim), 
novi silikon na predviđenim jestima 

B
Brtve inspekcija, pretinac za pepeo i vrata rešetke 
ložišta (zamijenite i postavite silikon tamo gdje je 
to predviđeno)



C Komora za izgaranje (potpuno čišćenje cijele 
komore) i čišćenje cijevi svjećice 

D Spremnik (kompletno pražnjenje i čišćenje). 

E
Skidanje ventilatora za zrak ambijenta i 
odstranjivanje prašine i eventualnih otpadaka 
peleta



F Provjera cijevi za usis zraka i eventualno čišćenje 
senzora za priliv 
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Slike imaju samo svrhu davanja primjera

A Motor za dim (skidanje i čišćenje cijevi za dim), 
novi silikon na predviđenim jestima 

B
Brtve inspekcija, pretinac za pepeo i vrata rešetke 
ložišta (zamijenite i postavite silikon tamo gdje je 
to predviđeno)



C Komora za izgaranje (potpuno čišćenje cijele 
komore) i čišćenje cijevi svjećice 

D Spremnik (kompletno pražnjenje i čišćenje). 

E
Skidanje ventilatora za zrak ambijenta i 
odstranjivanje prašine i eventualnih otpadaka 
peleta



F Provjera cijevi za usis zraka i eventualno čišćenje 
senzora za priliv 
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Prikazi

Zaslon Objašnjenje Rješenje

off Peć je isključena -

Start U tijeku je faza start -

Pellet feeding U tijeku je unošenje peleta u fazi uključivanja

Ignition U tijeku je faza uključivanja -

BURNING U tijeku je faza pokretanja -

OPERANT U tijeku je faza normalnog rada -

Modulation Peć modulira -

BURN POT CLEANING U tijeku je automatsko čišćenje 
ložišta.

Automatsko čišćenje (ne na 1^ jačini ) ložišta se odvija u pred 
određenim vremenskim intervalima rada bez prekida. 

FINAL CLEANING Kada se peć isključi u tijeku je završno čišćenje. Faza čišćenja traje otprilike 10 minuta.

Stand-by
Peć je isključena jer je dostignuta 
temperatura te je u očekivanju 
ponovnog uključivanja.

Da biste deaktivirali funkciju STAND-BY pogledajte određeno 
poglavlje.

Stand by ext
Peć je isključena zbog vanjskog 
termostata te je u očekivanju 
ponovnog uključenja

Da biste deaktivirali funkciju STAND-BY pogledajte određeno 
poglavlje.

Cooling stand-by
Pokušava se ponovno uključivanje 
peći odmah nakon njezina 
isključivanja

Kada peć obavi isključivanje, treba pričekati da se motor za dim 
potpuno isključi i onda obavite čišćenje ložišta.
Samo nakon što obavite ove operacije, moći ćete ponovno 
uključiti peć.

Cool. stdby -
black out 

Peć se hladi zbog zamračenja Kada se završi faza hlađenja, doći će do ponovnog automatskog 
uključivanja.

Low
Ambijentalni termostat postavljen na 
minimalnu vrijednost.

U ovom načinu rada peć radi samo na 1^ jačini neovisno o tome 
koja je jačina postavljena.  Da biste izašli iz ove funkcije dovoljno 
je da podignete ambijentalnu temperaturu uz pomoć tipke 4 i 
naknadno tipke 2.

Hot
Podešena ambijentalna temperatura 
je postavljena na maksimalnu 
vrijednost.

Peć radi na postavljenoj brzini, bez da ikada modulira. Da 
biste izašli iz ove funkcije dovoljno je da spustite ambijentalnu 
temperaturu uz pomoć tipke 4 i naknadno tipke 1 postavljanje 
temperature.

service
Kad vidite ovu poruku, obratite se ovlaštenom servisu zbog obavljanja rutinskog čišćenja uređaja.
Ako se ne izvrši čišćenje, poruka će biti prikazana prilikom svakog paljenja peći, bez da to utiče na normalan 
rad peći.
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ALARMI

ZASLON OBJAŠNJENJE RJEŠENJE

Prikazuje postojanje nekog alarma.

Uključeno: Prikazuje postojanje nekog alarma
Isključeno: prikazuje nepostojanje alarma
Treperi: prikazuje deaktivaciju senzora za depresiju.
Može se obaviti reset alarma samo ako se motor za dim zaustavi i 
ako je prošlo 15 minuta od prikaza alarma, pritiskom na tipku 1 u 
trajanju od 3 sekunde.

Fumes failure Kvar u vezi s ispuštanjem dima. Ove operacije mora obaviti osposobljeni tehničar.

Fumes probe Kvar u vezi sa sondom za dim. Ove operacije mora obaviti osposobljeni tehničar.

FUMES
OVERTEMP AL.

Temperatura dima je prekoračila 
310°C

Prilagodite priliv peleta (pogledajte "Reguliranje unošenje 
peleta").
Uvjerite se da je aparat čist uključujući i cijevi za dim.
Nemojte nikada stavljati krpe na peć.
Ove operacije mora obaviti osposobljeni tehničar.

clean check up 1 - 2 

(1 = in BURNING phase)
(2 = in OPERANT phase)

Dno ložišta ili komora za 
sagorijevanje su prljavi.
Vrata nisu dobro zatvorena.
Pretinac za pepeo nije dobro 
zatvoren.
Senzor depresije je defektan.
Cijev za ispuštanje dima je 
začepljena.
Nepravilna instalacija

Provjerite da li su rupe na dnu ložišta u cijelosti otvorene.
Uvjerite se da su cijev za dim i komora za sagorijevanje čisti. 
Uvjerite se da su vrata hermetički zatvorena.
Uvjerite se da je pretinac za pepeo hermetički zatvoren.
Ove operacije mora obaviti osposobljeni tehničar.

DEPRESSION
ALARM

Pokrenuo se mehanički senzor za 
depresiju Kontaktirajte servisnu službu

No
Ignition

Spremnik peleta je prazan.
Kalibriranje unošenja peleta je 
neprikladno.
Nepravilna instalacija

Kontrolirajte ima li ili ne peleta u spremniku.
Prilagodite priliv peleta (pogledajte "Reguliranje unošenje 
peleta").
Provjerite procedure opisane u poglavlju "Ignition".
Ove operacije mora obaviti osposobljeni tehničar.

Black-out no ign. Nema struje tijekom faze uključivanja.
Stavite peć u stanje off uz pomoć tipke 1 i ponovite procedure 
opisane u poglavlju “Ignition”.
Ove operacije mora obaviti osposobljeni tehničar.

No pellet U fazi rada, temperatura dima se 
spustila ispod tvorničkih postavki

Kontrolirajte ima li ili ne peleta u spremniku.
Regulirajte priliv peleta.
Ove operacije mora obaviti osposobljeni tehničar.

Cooling stand-by Pokušaj deblokiranja alarma dok je 
peć još u hlađenju.

Svaki put kada peć prikaže jedan od gore navedenih alarma , 
automatski će se isključiti.
Peć će blokirati bilo koji pokušaj deblokade alarma tijekom ove 
faze i prikazat će na zaslonu naizmjenično sam alarm i STAND-
BY. Može se obaviti reset alarma samo ako se motor za dim 
zaustavi i ako je prošlo 15 minuta od prikaza alarma, pritiskom na 
tipku 1 u trajanju od 3 sekunde.

DAMAGE DEPR
SENSOR Komponenta je iskopčana ili u kvaru Kontaktirajte servisnu službu

COMMAND AUGER 
ALARM

Neispravni rad 
unošenja peleta Kontaktirajte servisnu službu
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1. Jamstvo na proizvode Extraflame d.d. za područje Europske unije vrijedi 24 mjeseca o datuma kupnje. 
Kupnja se mora dokazati valjanim fiskalnim dokumentom koji je izdao prodavač (priznanica, račun ili potvrda o isporuci), a na kojem su 
navedeni podaci o proizvodu kao i datum njegove kupnje i / ili isporuke. 

Upozorenje: Ovo konvencionalno jamstvo ne zamjenjuje jamstvo koje je propisano europskim zakonodavstvom o pravima potrošača.

Konvencionalno jamstvo isključivo vrijedi za područje Italije i ona područja, unutar Europske unije, gdje postoje ovlašteni tehničko-servisni 
centri (pogledajte mrežne stranice www.lanordica-extraflame.com).
Ovo jamstvo također je ograničeno na državu boravišta kupca u kojoj se mora nalaziti podružnica i / ili registrirani ured prodavača proizvoda 
Extraflame d.d. 
Ove odredbe nisu važeće kada se proizvod kupi u komercijalne, poslovne ili profesionalne svrhe. U ovim slučajevima jamstvo proizvoda je 
ograničeno na razdoblje od 12 mjeseci od datuma kupnje. 

JAMSTVO ZA PODRUČJE ITALIJE
Što trebate učiniti kada proizvod radi neispravno: 
Pogledajte priručnik s uputama kako biste utvrdili da neispravnost u radu ne može ispraviti pravilnom uporabom proizvoda.  Provjerite je li 
neispravnost u radu obuhvaćena jamstvom jer u protivnom troškove popravka u cijelosti snosi kupac. Tijekom podnošenja zahtjeva pri servisu 
u ovlaštenom servisnom centru, uvijek navedite: - vrstu neispravnosti - model uređaja - potpunu adresu - broj telefona

JAMSTVO ZA PODRUČJE EUROPE
Što trebate učiniti kada proizvod radi neispravno: 
Pogledajte priručnik s uputama kako biste utvrdili da neispravnost u radu ne može ispraviti pravilnom uporabom proizvoda. Provjerite je li 
neispravnost u radu obuhvaćena jamstvom jer u protivnom troškove popravka u cijelosti snosi kupac. Podnesite zahtjev u servisu ili zatražite 
od prodavača adresu ovlaštenoga servisno-tehničkog centra i uvijek navedite vrstu neispravnosti, model uređaja, potpunu adresu i broj 
telefona.

Ako do neispravnost u radu dođe u prvih 6 mjeseci uporabe proizvoda, kupac ima pravo na besplatan popravak proizvoda. 
Međutim ako do neispravnosti u radu dođe u razdoblju od sedmog do dvadeset četvrtoga mjeseca, kupac snosi trošak poziva, a prodavatelj 
troškove utrošenoga rada i zamjenskih dijelova.

2. Ako do neispravnosti u radu dođe uslijed utjecaja vanjskih čimbenika i / ili uvjeta - uključujući, ali ne ograničavajući se na nedovoljan kapacitet 
sustava, pogrešno izvođenje postupka postavljanja i / ili održavanja koje izvodi osoblje koje ne posjeduje vještine propisane zakonom države 
boravišta kupca, nemarnost, nemogućnost uporabe proizvoda i kupčevo pogrešno izvođenje postupka održavanja - sukladno s onim što je 
navedeno i preporučeno u priručniku s uputama za uporabu proizvoda, koji je sastavni dio prodajnoga ugovora, ovo jamstvo se poništava. 
Također i oštećenja na proizvodu, za koje se ne može utvrditi da su nastala kao posljedica proizvodne greške, nisu obuhvaćena ovim 
jamstvom. Ovo jamstvo također ne pokriva nedostatke koji se odnose na nepravilan rad dimnjaka koji nije usklađen s mjerodavnim zakonima 
države u trenutku kupnje. Osim toga, ovo jamstvo ne pokriva sve nedostatke na proizvodu koji nastanu uslijed nepažnje, slučajnoga kvara, 
neovlaštenih preinaka i / ili oštećenja tijekom prijevoza (ogrebotina, udubljenja, itd.), zahvate koje izvodi neovlašteno osoblje i ostala oštećenja 
koja prouzrokuje kupac nepravilnim izvođenjem postupaka popravka kako bi riješio početnu neispravnost u radu. 
Sljedeći trošni dijelovi nisu obuhvaćeni jamstvom: brtve, keramičko ili kaljeno staklo, rešetke od lijevanoga željeza ili premazi, vatrostalni 
materijal (npr. Nordiker ili ostalih), dijelovi koji su obojani, kromirani ili pozlaćeni, posuđe od pečene i pocakljene gline, ručke, posuda za 
žeravicu i njezini pripadajući sastavni dijelovi. Jamstvo ne pokriva izmjenjivač topline na proizvodima Idro ako se ne postavi odgovarajući 
nekondenzirajući sklop kako bi se osigurala povratna temperatura uređaja od najmanje 55 °C. Jamstvo ne obuhvaća vanjske sastavne dijelove 
koje kupac izravno dotiče tijekom uporabe i / ili izvođenja postupka održavanja ili koji mogu biti podložni trošenju i / ili hrđi i mrljama na čeliku 
zbog uporabe snažnih deterdženata. 
Ako se prijavljene neispravnosti u radu pokažu nepostojanima tijekom izvođenja postupka provjere koji obavlja ovlašteni tehničar, kupac u 
cijelosti snosi trošak obavljenog postupka.

3. Ako popravkom proizvod nije moguće osposobiti da udovoljava radnim značajkama koje je utvrdio proizvođač, proizvod / sastavni dio će 
se zamijeniti dok će datum isteka jamstva i njegovi uvjeti nastaviti vrijediti od datuma kada je kupljen proizvod / sastavni dio koji se morao 
zamijeniti.

4. Extraflame d.d. ne snosi odgovornost za ozljeđivanje ili oštećenje koje može nastati izravno ili neizravno na osobama, životinjama i imovini 
zbog nepoštivanja svih uputa navedenih u pripadajućem priručniku s uputama i upozorenja o postavljanju, uporabi i održavanju proizvoda 
koji se mogu preuzeti s mrežnih stranica.

5. Izvođenje postupaka namještanja i / ili prilagođavanja proizvoda sukladno vrsti goriva ili na osnovu drugih razloga nije obuhvaćeno 
jamstvom.

UVJETI JAMSTVA 
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6. Ako se popravak proizvoda obavlja u jednom od ovlaštenih tehničko-servisnih centara Extraflame d.d. i ako se proizvod zamijeni, troškovi 
prijevoza neće se naplatiti. Ako tehničar bude mogao popraviti proizvod na adresi boravišta korisnika koji odbije izvođenje postupka u mjestu 
boravišta, troškove prijevoza u radionicu i troškove ponovne dostave snosi kupac.

7. Nakon isteka 24 mjeseca jamstva troškove bilo kakvoga izvođenja postupka popravka u cijelosti snosi kupac.

8. U slučaju spora jedini nadležan sud je onaj pri kojem je registrirana tvrtka Extraflame d.d. (Vicenza, Italija). 

Dodatna upozorenja

�� Isključivo koristite gorivo koje je preporučio proizvođač. Proizvod se ne smije upotrebljavati kao uređaj za spaljivanje.
�� Ne koristite proizvod kao ljestve ili potporanj.
�� Ne postavljajte odjeću na proizvod kako biste ga osušili. Držite podalje od proizvoda sušila za rublje ili slične predmete. Postoji opasnost 

od nastanka požara ili oštećivanja premaza.
�� Korisnik snosi potpunu odgovornost za nepravilnu uporabu proizvoda. Proizvođač ne snosi nikakvu građanskopravnu ili prekršajnu 

odgovornost za nepravilnu uporabu.
�� Neodobreno izvođenje bilo kakvih postupaka preinaka ili postavljanja neoriginalnih zamjenskih dijelova na proizvod može izložiti 

opasnosti korisnika za što proizvođač ne snosi nikakvu građanskopravnu ili prekršajnu odgovornost.
�� Velike površinski dijelovi proizvoda mogu se jako zagrijati (vrata, ručka, staklo, odvodne cijevi za dim, itd.) Izbjegavajte doticaj s tim 

dijelovima ako ne nosite odgovarajuću zaštitnu odjeću ili ako se ne pridržavate odgovarajućih mjera poput nošenja rukavica za zaštitu od 
toplinskog rizika. 

�� NE UPOTREBLJAVAJTE proizvod kada su njegova vratašca otvorena ili ako je staklo razbijeno.
�� Proizvod mora biti pravilno priključen na električne instalacije koje su opremljene uzemljenjem.
�� Isključite proizvod ako dođe do kvara ili neispravnosti u radu.
�� Uklonite naslage nesagorenih peleta koje se stvaraju u plameniku nakon svakog neuspješnog pokretanja prije nego što ga ponovno 

pokušate pokrenuti. Provjerite je li plamenik čist i pravilno postavljen prije nego što ga ponovno pokušate pokrenuti.
�� Ne čistite proizvod vodom. Voda može prodrijeti u jedinicu i prouzrokovati kvar na električnoj izolaciji. Može doći i do nastanka strujnih 

udara.
�� Instalacije koje nisu sukladne s mjerodavnim pravilnicima kao i nepravilna uporaba proizvoda te nepravovremeno izvođenje planiranih 

postupka održavanja poništavaju ovo jamstvo.
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Poduzeće ostavlja sebi na pravi da izmijeni značajke i podatke navedene u ovoj knjižici u svakom
trenutku i bez davanja prethodnog obavještenja u svrhu poboljšavanja vlastitih proizvoda.

Zato se ovaj priručnik ne smije smatrati ugovorom u odnosu na treća lica.


